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WSKAZÓWKI 

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych zwraca się do Komisji Kultury i Edukacji, jako 

komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 

następujących wskazówek: 

A. mając na uwadze, że dane dotyczące zatrudnienia ludzi młodych w UE są alarmujące, a 

stopa bezrobocia młodzieży w niektórych państwach członkowskich przekracza 50%; 

mając na uwadze, że kształcenie odgrywa kluczową rolę, jeśli chodzi o promowanie 

włączenia społecznego i zawodowego młodzieży oraz mając na uwadze, że 

przedsiębiorczość należy postrzegać jako kompetencję uniwersalną i jako dodatkową 

możliwość tworzenia nowych przedsiębiorstw, ale przede wszystkim tworzenia większej 

liczby miejsc pracy, co pomoże zmniejszyć bezrobocie młodzieży i zwiększyć szanse 

ludzi młodych na zatrudnienie; 

B. mając na uwadze, że młodzi ludzie czerpią korzyści ze szkolenia i kształcenia w 

dziedzinie przedsiębiorczości oraz z praktycznego doświadczenia w zakresie 

przedsiębiorczości, co pomaga w rozwoju ich umiejętności i talentów, umożliwiając im 

nabycie pewności siebie, oraz sprzyja tworzeniu nowych przedsiębiorstw, zwiększeniu 

możliwości zatrudnienia i innowacjom; mając na uwadze, że przedsiębiorczość jest w 

ogromnej mierze niedostatecznie wykorzystywaną opcją, jeśli chodzi o 

niepełnosprawnych młodych ludzi; 

C. mając na uwadze, że efekty i wpływ realizowanych w systemie kształcenia programów w 

zakresie przedsiębiorczości pokazują, że studenci, którzy ukończyli takie programy, 

szybciej znajdują pracę po skończeniu studiów; 

D. mając na uwadze, że przedsiębiorczość jest jedną z dróg, które mogą pomóc młodym 

ludziom w znalezieniu zatrudnienia i uzyskaniu stałego dochodu; 

E. mając na uwadze, że celem strategii „Europa 2020” jest stworzenie gospodarki, której 

podstawą jest wysoki poziom zatrudnienia oraz spójność gospodarcza, społeczna i 

terytorialna; mając na uwadze, że w związku z tym kluczowe znaczenie ma solidna 

gospodarka społeczna; 

F. mając na uwadze, że spółdzielnie zapewniają wysokiej jakości, otwarte dla wszystkich i 

odporne na kryzys miejsca pracy, których nie można przenieść; mając na uwadze, że 

dzięki swemu modelowi spółdzielczemu takie przedsiębiorstwa zwiększyły obrót i nadal 

się rozwijały w okresie kryzysu, a także odnotowano wśród nich mniej przypadków 

upadłości i redukcji zatrudnienia niż wśród innych rodzajów przedsiębiorstw; 

G. mając na uwadze, że przedsiębiorstwa społeczne i integracyjne aktywnie przyczyniają się 

do nowatorskiego zrównoważonego wzrostu, sprzyjają zwiększaniu spójności w 

społeczeństwie i społecznościach lokalnych oraz mogą tworzyć możliwości zatrudnienia 

dla młodych ludzi, w tym młodych ludzi znajdujących się w niekorzystnej sytuacji 

społecznej i osób najbardziej oddalonych od rynku pracy; 

H. mając na uwadze, że kształcenie przez doświadczonych przedsiębiorców tworzy 
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pozytywny wizerunek przedsiębiorczości i ułatwia wykonanie kroku w kierunku 

przedsiębiorczości; 

I. mając na uwadze, że przed młodymi przedsiębiorcami stoi wiele wyzwań i trudności, 

takich jak brak doświadczenia, odpowiednich umiejętności oraz dostępu do finansowania i 

infrastruktury; 

J. mając na uwadze, że nieumiejętność korzystania z technologii informacyjno-

komunikacyjnych stanowi obecnie nową formę analfabetyzmu; 

K. mając na uwadze, że możliwość nieskomplikowanego i zgodnego z prawem zamykania 

przedsiębiorstw pozwala inwestorom i przedsiębiorcom na bardziej udane ponowne 

rozpoczęcie działalności, zatrudnienie większej liczby pracowników i naraża ich na 

mniejsze ryzyko upadku przedsiębiorstwa; 

L. mając na uwadze, że dzięki biegłej znajomości języków obcych młodzi ludzie będą mieli 

lepsze kwalifikacje do podejmowania działalności gospodarczej w skali ponadnarodowej; 

1. wzywa państwa członkowskie, aby wraz z władzami regionalnymi i lokalnymi korzystały 

ze wszystkich istniejących zasobów finansowych na szczeblu UE, takich jak Europejski 

Fundusz Społeczny, europejska Inicjatywa na rzecz zatrudnienia ludzi młodych, program 

Unii Europejskiej na rzecz zatrudnienia i innowacji społecznych (EaSI), program 

„Erasmus” dla młodych przedsiębiorców oraz Program na rzecz konkurencyjności 

przedsiębiorstw oraz małych i średnich przedsiębiorstw (COSME), do pobudzania i 

wspierania inicjatyw, których celem jest dążenie do stworzenia skuteczniejszych i lepiej 

ukierunkowanych powiązań między przedsiębiorstwami i sektorem kształcenia, które 

rozwijają ducha przedsiębiorczości wśród ludzi młodych, niezależnie od ich pochodzenia 

społeczno-ekonomicznego i płci, tak aby zachęcać ich do rozwoju kreatywności, 

inicjatywy i poczucia odpowiedzialności, i które przyczynią się do zmiany postrzegania 

przedsiębiorczości jako ostatecznej opcji kariery zawodowej; wzywa Komisję, aby 

przyjrzała się, jak te fundusze są faktycznie wykorzystywane oraz aby zadbała o ich łatwą 

dostępność i prostotę korzystania z nich; podkreśla potrzebę inwestycji w kształcenie i 

infrastrukturę, aby zniwelować przepaść cyfrową w Unii; 

2. wzywa państwa członkowskie, aby dołożyły wszelkich starań na rzecz zwiększenia 

wiedzy młodych ludzi o możliwościach zakładania przedsiębiorstw przez zapewnienie 

odpowiednich programów kształcenia i szkolenia ukierunkowanych na przedsiębiorczość 

oraz promowanie umiejętności indywidualnych, w szczególności umiejętności cyfrowych 

i umiejętności przywództwa cyfrowego jako podstawowych narzędzi dla przedsiębiorców 

w dzisiejszej gospodarce i otoczeniu biznesowym; podkreśla, że młoda i doświadczona 

siła robocza posiadająca odpowiednie kwalifikacje ma zasadnicze znaczenie dla 

konkurencyjności UE oraz pozwoli przyspieszyć proces ożywienia gospodarczego i 

tworzyć miejsca pracy we wszystkich państwach członkowskich; 

3. wzywa Komisję i państwa członkowskie do usunięcia przeszkód dla przedsiębiorczości, 

aby pomóc młodym ludziom w przekształcaniu ich kreatywnych pomysłów w udane 

biznesplany; 

4. wzywa państwa członkowskie do eliminowania przeszkód dla młodych 
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niepełnosprawnych przedsiębiorców przez zapewnienie szkoleń dla usługodawców, 

których zadania obejmują wspieranie osób niepełnosprawnych, oraz przez dostosowanie 

pomieszczeń, gdzie udzielane jest wsparcie, tak aby były one dostępne dla osób mających 

trudności z poruszaniem się; 

5. wzywa państwa członkowskie, aby podjęły działania służące ulepszeniu ram 

regulacyjnych i usprawnieniu procedur administracyjnych dla przedsiębiorstw, w 

szczególności MŚP i przedsiębiorstw społecznych, oraz aby propagowały i nadzorowały 

jakość zasad zatrudniania stosowanych w takich przedsiębiorstwach; wskazuje, że 

przedsiębiorstwa społeczne i integracyjne tworzą trwałe miejsca pracy, przyczyniają się 

do rozwoju społeczności i pomagają w promowaniu zrównoważonego środowiska i 

zapewnianiu odporności społecznej w czasie kryzysu; 

6. apeluje, aby publiczne służby zatrudnienia odgrywały aktywniejszą rolę w zakresie 

pomocy i doradztwa dla przedsiębiorstw, w szczególności dla młodych przedsiębiorców; 

7. podkreśla potrzebę zajęcia się problemami finansowymi młodych przedsiębiorców, 

ułatwienia ich dostępu do kredytów i specjalnych dotacji, zmniejszenia istniejących 

obciążeń administracyjnych oraz stworzenia środowiska regulacyjnego i zachęt 

podatkowych sprzyjających rozwojowi inicjatyw młodych ludzi w zakresie 

przedsiębiorczości i tworzeniu miejsc pracy, aby uprościć rozpoczynanie działalności 

gospodarczej i zapewnić stabilność projektów biznesowych młodych przedsiębiorców; 

8. wzywa państwa członkowskie do promowania modelu przedsiębiorczości spółdzielczej, 

która opiera się na demokratycznych procedurach decyzyjnych i pomaga młodym ludziom 

zostać odpowiedzialnymi pracodawcami, pracownikami i konsumentami; przypomina, że 

spółdzielnie oraz inne przedsiębiorstwa społeczne i integracyjne stanowią integralną część 

europejskiego modelu społecznego oraz jednolitego rynku, a w związku z tym zasługują 

na pełne uznanie i wsparcie, jak przewidziano w konstytucjach niektórych państw 

członkowskich oraz różnych podstawowych przepisach UE; 

9. wzywa państwa członkowskie do wspierania ekologicznych i zrównoważonych projektów 

biznesowych; 

10. wzywa państwa członkowskie oraz władze regionalne i lokalne, aby oferowały 

nowatorskim studentom szerszy dostęp do systemów stypendiów i mikrokredytów oraz 

ich większą dostępność, łącznie ze wsparciem, informacjami, opieką mentorską, pomocą 

międzydyscyplinarną i platformami wzajemnej oceny, aby umożliwić tym studentom 

rozpoczęcie realizacji własnych przedsięwzięć lub projektów, takich jak te wspierane ze 

środków osi mikrofinansowania i przedsiębiorczości społecznej EaSI; wzywa państwa 

członkowskie, by ułatwiały dostęp do kredytów i ich zwrot, promowały finansowanie 

społecznościowe, rozwijały partnerstwa między gospodarką lokalną, przedsiębiorstwami i 

uczelniami wyższymi, zwiększały rolę przedsiębiorstw w integracji młodych ludzi na 

rynku pracy oraz wzmacniały rolę paszportu umiejętności przedsiębiorczych na różnych 

poziomach edukacji szkolnej i uniwersyteckiej, zwłaszcza w partnerstwie z MŚP; wzywa 

państwa członkowskie, by zachęcały do tworzenia na uniwersytetach inkubatorów 

przedsiębiorczości nastawionych na zrównoważony rozwój i ukierunkowane na 

przyszłość kierunki studiów; 
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11. podkreśla konieczność poprawy kultury przedsiębiorczości w szkolnictwie wyższym 

przez wspieranie i ułatwianie tworzenia przez młodych ludzi nowych firm działających w 

oparciu o badania akademickie (firmy typu spin-off), zmniejszanie obciążeń 

biurokratycznych związanych z zakładaniem takich przedsiębiorstw oraz tworzenie 

jasnych i wspomagających ram prawnych dla studentów będących przedsiębiorcami; 

uważa w w związku z tym, że szkoły i uczelnie wyższe powinny przewidywać czas i 

miejsce na inicjatywy młodych ludzi i uznanie tych inicjatyw, aby dać młodym ludziom 

pewność siebie niezbędną do podejmowania nowych projektów, które mogą okazać się 

użyteczne przy tworzeniu niezależnych przedsiębiorstw; z zadowoleniem przyjmuje 

inicjatywy nagradzające młodych ludzi za sukcesy w dziedzinie przedsiębiorczości (np. 

nagrodę za najlepsze studenckie przedsiębiorstwo roku) oraz podkreśla, jak ważne jest 

dawanie przez przedsiębiorstwa młodym ludziom możliwości zdobycia pierwszego 

bezpośredniego doświadczenia zawodowego na miejscu i przypomina o konieczności 

promowania w tym celu programów wizyt w przedsiębiorstwach i staży, aby dać młodym 

ludziom ogólny obraz świata biznesu; 

12. wzywa państwa członkowskie do zadbania o to, aby ich systemy kształcenia, w tym 

programy szkolenia zawodowego, przewidywały większy nacisk na rozwój uniwersalnych 

kompetencji w zakresie przedsiębiorczości, umiejętności i wiedzy, w szczególności przez 

zapewnienie nauczania umiejętności ICT i języków obcych od pierwszych lat nauki oraz 

przez promowanie w szkolnictwie średnim i wyższym uczenia się, które wyrabia i rozwija 

umiejętności potrzebne do zostania przedsiębiorcą, takie jak kreatywność, umiejętności 

komunikacyjne, zarządzanie przedsiębiorstwem, rachunkowość i księgowość, oraz przez 

skuteczne nauczanie na podstawie praktycznych doświadczeń wziętych z życia; 

podkreślając ważną rolę nauczycieli w pobudzaniu ducha przedsiębiorczości wśród 

młodych ludzi i dostarczaniu im odpowiednich umiejętności i kwalifikacji, wzywa 

państwa członkowskie do zwrócenia szczególnej uwagi na zapewnienie nauczycielom 

odpowiednich i specjalistycznych szkoleń, do zapewnienia ich stałego rozwoju 

zawodowego i zwiększenia możliwości pozyskania doświadczonych przedsiębiorców jako 

nauczycieli; 

13. wzywa Komisję do ścisłego monitorowania konkretnych środków wdrożonych przez 

państwa członkowskie w celu wspierania przedsiębiorczości wśród młodych ludzi, do 

zwracania szczególnej uwagi na propagowanie i publikowanie informacji o wynikach oraz 

do wspierania  instytucji i organizacji i zachęcania ich do wymiany dobrych praktyk, 

dzielenia się pomysłami, wiedzą i doświadczeniem oraz tworzenia międzysektorowych 

partnerstw strategicznych; zachęca Komisję i państwa członkowskie do opracowania 

benchmarków, modeli oraz wspólnych instrumentów i projektów w celu promowania 

przedsiębiorczości ludzi młodych; z zadowoleniem przyjmuje programy „Erasmus+” i 

„Erasmus” dla młodych przedsiębiorców, które dają młodym ludziom możliwość 

studiowania i szkolenia się zagranicą oraz zdobycia doświadczenia w zakresie 

przedsiębiorczości w innych państwach członkowskich; zwraca się do Komisji, aby 

dopilnowała, żeby przedsiębiorstwa przestrzegały stosujących się do tych programów 

przepisów, które gwarantują prawa uczestników, oraz żeby takie programy były 

reklamowane w szkołach średnich i zawodowych oraz instytucjach szkolnictwa 

wyższego; 

14. wzywa państwa członkowskie do uproszczenia procedur zgodnego z prawem zamykania 
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przedsiębiorstw i do tworzenia otoczenia wspomagającego zamykanie przedsiębiorstw, 

aby dać młodym ludziom jasny przekaz, że upadek przedsiębiorstwa nie będzie stanowił 

porażki o konsekwencjach na całe życie; 

15. wzywa państwa członkowskie, aby w ramach doradztwa zawodowego udzielanego na 

średnim i wyższym poziomie kształcenia promowały przedsiębiorczość jako dobry 

pomysł na karierę oraz aby przeciwdziałały negatywnym opiniom dotyczącym 

przedsiębiorczości jako pomysłu na karierę, które dominują w niektórych państwach 

członkowskich; 

16. wzywa Komisję do uważnego monitorowania realizowanych przez państwa członkowskie 

konkretnych działań, aby zapewnić młodym ludziom, którzy zdecydowali się na założenie 

przedsiębiorstwa, takie same uprawnienia w zakresie ochrony socjalnej (zgodnie z 

rekomendacją nr 202 Międzynarodowej Organizacji Pracy1) oraz bezpieczeństwa i 

higieny pracy; 

17. wzywa państwa członkowskie do podnoszenia poziomu wiedzy na temat 

samozatrudnienia i zakładania przedsiębiorstw wśród młodzieży niepełnosprawnej w 

drodze takich działań jak propagowanie ścieżek kariery osób niepełnosprawnych już 

obecnych na rynku pracy i publiczne uznawanie niepełnosprawnych przedsiębiorców; 

18. wzywa państwa członkowskie, aby promowały sponsorowanie młodych przedsiębiorców, 

co umożliwi im korzystanie z doświadczenia i pomocy bardziej doświadczonych 

przedsiębiorców; 

19. wzywa państwa członkowskie, aby zachęcały młodych ludzi do przedsiębiorczości przez 

ułatwianie w systemie kształcenia międzydyscyplinarnych studiów ukierunkowanych na 

projekty i prowadzonych we współpracy z przedsiębiorstwami; 

20. wzywa Komisję do zadbania o to, aby żadne działania podejmowane przez państwa 

członkowskie nie utrudniały swobodnego przepływu pracowników i aby w ten sposób 

młodzi ludzie, którzy wybrali ścieżkę przedsiębiorczości, mogli prowadzić działalność w 

dowolnym miejscu Unii Europejskiej; 

21. podkreśla kluczową rolę, jeśli chodzi o pobudzanie ducha przedsiębiorczości u ludzi 

młodych, niektórych stowarzyszeń młodych przedsiębiorców, które stwarzają młodym 

ludziom możliwość opracowania innowacyjnych projektów i zdobycia doświadczenia 

biznesowego, a także dają narzędzia oraz pewność siebie niezbędne do rozpoczęcia 

kariery przedsiębiorcy; 

22. wzywa do bliższej współpracy z sektorem prywatnym i partnerami społecznymi z myślą o 

zachęcaniu do podejmowania ryzyka oraz promowaniu kultury przedsiębiorczości i 

innowacyjności (np. przez zobowiązania strukturalne takie jak instrumenty na rzecz 

innowacji i wymiany idei); 

23. zauważa, że promowanie współpracy między podmiotami szkolnictwa średniego i 

wyższego umożliwi bardziej ożywiony dialog między młodymi ludźmi i będzie sprzyjać 

                                                 
1 Międzynarodowa Organizacja Pracy (MOP), Social Protection Floors Recommendation, 2012 (No 202).   
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innowacyjności; 

24. wzywa Komisję do zbadania czynników, które zniechęcają kobiety do wyboru kariery w 

przedsiębiorczości, oraz do dopilnowania, aby systemy kształcenia oraz powiązane środki 

i działania aktywnie wspierały równość płci. 
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